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Abstract.  The  article  deals  with  a  prominent  Uzbek  poet  and  translator  Osman 
Gochgar’s  translation  creativity.  Literary  activity  of  the  author,  who  translated  works 
by  classic  and  modern  representatives  of  the  Azerbaijani  literature  into  the  Uzbek 
language,  can  be  considered  one  of  the  most  important  stages  of  Uzbekistan- 
Azerbaijan  literary  relations  in  the  independence  period.  Osman  Gochgar  is  one  of 
hardworking  those  who  along  with  some  valuable  samples  of  Azerbaijan  classic  poetry 
conveyed  some  outstanding  writers’  creativity  such  as  Mirza  Jalil,  Mir  Jalal,  Ismail 
Shikhli,  Isa  Mughanna,  Sabir  Ahmadov,  Isi  Malikzade,  Yusif  Samadoghlu,  Elchin, 
Anar,  Aghamali  Sadig  and  others  to  Uzbek  readers.  Especially,  narrative  and  stories  by 
Jalil  Mammadguluzadeh,  “Selected  works”  by  Husein  Javid,  “The  day  of  the  Murder” 
by  Yusif  Samadoghlu,  the  two  volumes  of  “Selected  works”  by  Elchin,  novels  “The 
Sixth  Floor  of  the  Five- Story  Building”  and  “Without  you”  by  Anar  have  been 
presented  in  Osman  Gochgar’s  translation  to  the  Uzbek  readers  and  got  great  success. 
The  theme  Azerbaijan  has  occupied  an  essential  place  in  well-known  poet  and 
translator’s  original  poetic  creativity  and  he  promoted  moral-aesthetic  values  of  Turkic 
literature.  Several  poems  by  Osman  Gochgar,  as  well  as  the  poem  “Elegy  of  Caspian” 
written  on  the  basis  of  motives  of  the  novel  “Without  you”  have  been  translated  into 
our  native  language  and  published  many  times. 
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Annotasiya.  Moqalodo  gorkomli  ozbok  sairi  vo  mutorcimi  Osman  Qocqarin  torciimo 
yaradiciligindan  bohs  edilir.  Klassik  vo  cagdas  Azorbaycan  odobiyyatimn  on  gorkomli 
niimayondolorinin  osorlorini  moharotlo  ozbok9oyo  ccviron  miiollifin  bu  yondoki  odobi 
foaliyyotini  miistoqillik  dovrii  Ozbokistan-Azorbaycan  odobi  olaqolorinin  ohomiyyotli 
sohifolorindon  biri  hesab  etmok  olar.  Azorbaycan  klassik  poeziyasimn  bir  cox  qiymotli 
niimunolori  ilo  yanasi,  XX  yiizil  Azorbaycan  nosrinin  Mirzo  Colil,  Mir  Colal,  ismayil 
§ixh,  isa  Muganna,  Sabir  Ohmodov,  Isi  Molikzado,  Yusif  Somodoglu,  Elgin,  Anar, 
Agamali  Sadiq  vo  basqa  bir  sira  gorkomli  niimayondolorinin  yaradicihgim  Ozbokistan 
oxucularma  catdiran  zohmotkcs  qolom  sahiblorindon  biri  mohz  Osman  Qocqardir. 
Xiisuson,  Colil  Mommodquluzadonin  povest  vo  hekayolori,  Hiiseyn  Cavidin  “Sccilmis 
osorlori”,  Yusif  Somodoglunun  “Qotl  giinu”  romam,  Elcinin  “Sccilmis  osorlori”nin  iki 
cildliyi,  Anarin  “Besmortoboli  evin  altinci  mortobosi”  vo  “Sizsiz”  romanlan  Osman 
Qo?qarm  torciimosindo  ozbok  oxucularma  toqdim  edilmis  vo  boyiik  ugur  qazanmisdir. 
Tanmmi§  sair  vo  torciimo9inin  orijinal  poetik  yaradicihgmda  da  Azorbaycan  movzusu 
muhiim  yer  tut m us  vo  tiirk  diinyasimn  monovi-estetik  doyorlorinin  tobligi  vo  to- 
ronniimuno  gcnis  yer  vcrilmisdir.  Osman  Qo9qarm  bir  sira  scirlori,  o  ciimlodon  “Sizsiz” 
romanmm  motivlori  osasinda  yazilmis  “Xozor  agist”  link  poemasi  ana  dilimizo  9evril- 
mis  vo  dofolorlo  nosr  olunmusdur. 

A?ar  sozlor:  Osman  Qo9qar,  bodii  torciimo,  Ozbokistan-Azorbaycan  odobi  olaqolori, 
Mirzo  Colil,  Hiiseyn  Cavid,  Yusif  Somodoglu,  EI9UL,  Anar. 
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Giri§  /  Introduction 

Gorkomli  ozbok  sairi  vo  torciimo9isi  Osman  Qo9qarm  odobi  foaliyyotindon  soz  a9maq  faktiki 
olaraq  9agdas  Ozbokistan-Azorbaycan  odobi  miinasibotlorindon  bohs  etmok  demokdir.  Bir  sair  kimi 
70-ci  illordon  yaradiciliga  baslayan,  §eir  vo  poemalan  ilo  odobi  ictimaiyyotin  rogbotini  qazanan  Os- 
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man  Qocqar  80-ci  illordon  ctibaron  ta  omriiniin  son  giinlorino  qadar  torciimocilik  isini  da  ugurla  da- 
vam  ctdirmisdir.  Tan  in  mis  sairin  orijinal  yaradiciligi  ila  barabar,  Azarbaycan  adabiyyatindan  ccvirdi- 
yi  asarlar  da  ona  kifayat  qadar  niifuz  va  adabi  populyarliq  qazandirmisdir. 

9sas  hissa  /  Main  Part 

I 

Osman  Qocqarin  Azarbaycan  adabiyyatimn  qadim  va  cagdas  klassiklarindan  -  Seyid  hnadaddin  Na- 
simi,  §ah  ismayil  Xatai,  Mahammad  Fiizuli,  Molla  Panah  Vaqif,  Calil  Mammadquluzada,  Mirza 
Olakbar  Sabir,  Mahammad  Hadi,  Hiiseyn  Cavid,  Mikayil  Miisfiq,  Samad  Vurgun,  Baxtiyar  Vahabza- 
da,  Oli  Karim,  Mammad  Araz,  Xalil  Rza  Ulutiirk,  Vaqif  Samadoglu,  Hiiseyn  Kiirdoglu,  Fikrat  Sadiq, 
Abbas  Abdulla,  Fikrat  Qoca,  Cabir  Novruz,  Sabir  Riistamxanli,  Siyavus  Sarxanli,  Ramiz  Rovsan, 
Vaqif  Cabrayilzada,  Vaqif  Bahmanli,  Dilsuz  va  basqa  tan  minis  sairlardan  ccvirmalari  otan  asrin  80- 
90-ci  illarinin  poetik  prosesinda  miiayyan  iz  qoymusdur.  Osman  Qocqarin  XX  yiizil  Azarbaycan  nas- 
rinin  say-sccma  numunalarini  qardas  ozbak  dilinda  saslandirmasi  da  adabi  alaqalar  tariximizin  qiirur- 
verici  sahifalari  sayilmalidir.  Mirza  Calil,  Mir  Calal,  ismayil  §ixli,  isa  Hiiseynov,  Yusif  Samadoglu, 
Sabir  Ohmadov,  Isi  Malikzada,  Elgin,  Anar,  Agamali  Sadiq,  Aqil  Abbas  va  basqa  boyiik  nasirlarimi- 
zin  yaradiciligindan  niimunalari  da  ilk  dafa  Osman  Qocqar  ozbakcaya  5evirmaya  tasabbiis  gostarmis- 
dir.  Azarbaycan  dilini  mukammal  bilan  va  adabiyyatimiza  soziin  haqiqi  manasinda  yaxsi  balad  olan, 
miitarcim  masuliyyatini  va  tarixi  missiyasim  darindan  dark  edan  Osman  Qocqarin  bilavasita  orijinal- 
dan  miivaffaqiyyatla  tarciima  etdiyi  bir  sira  asarlar  isa  -  Mirza  Calilin  “Danabas  kandinin  ahvalatlari” 
povesti  va  25  hekayasi  [1],  Hiiseyn  Cavidin  “§eyx  Sanan”  va  “iblis”  facialari  [2],  Yusif  Samadoglu- 
nun  “Qatl  giinii”  romam  [3],  Elcinin  an  mashur  povest  va  hekayalarindan  ibarat  iki  cildliyi  [4,  5], 
Anarin  “Sizsiz”  va  “Besmartabali  evin  altinci  martabasi”  romanlan  [6]  va  basqa  50X  boyiik  zahmat 
hesabina  arsaya  galmis  ccvirmalari  miiasir  Ozbakistan  tarciima  sanatinin  qizil  fonduna  daxil  olmus- 
dur. 

Ozbakistan-Azarbaycan  adabi  alaqalari  va  tarciima  sanati  tarixinda  silinmaz  iz  qoymus  Osman 
Qocqar  1953-cii  ilda  Ozbakistan  Respublikasi,  Buxara  vilayatinin  §afirkan  rayonunda  diinyaya  gal- 
misdir.  Orta  maktabi  ala  qiymatlarla  va  qizil  medalla  bitiran  Osman  Sattar  oglu  Qocqar  1970-ci  ilda 
Daskand  Dovlat  Universitetinin  Ozbak  filologiyasi  fakiiltasina  qabul  olunmusdur.  1975-ci  ilda  Das- 
kand  Dovlat  Universitetini  Farqlanma  diplomu  ila  basa  vuran  ganc  Osman  bir  ncca  il  oz  tahsil  aldigi 
orta  maktabda  miiallimlik  etmis,  70-ci  illarin  sonunda  isa  Daskand  saharinda  Qafur  Qulam  adina  ada- 
biyyat  va  sanat  nasriyyatinda  redaktor  kimi  amak  faaliyyatini  davam  ctdirmisdir.  Osman  Qocqarin  bir 
adabi  i§?i,  nasriyyat  va  matbuat  xadimi  kimi  da  faaliyyat  tarixi  cox  zangindir.  O,  miixtalif  illarda 
“Ozbakistan”,  “Ganc  qvardiya”  nasriyyatlarinda,  “Yasliq”  (“Ganclik”)  va  “Cahan  adabiyyati”  jurnal- 
lan  redaksiyasinda,  “Colpan”,  “§arq”  va  “Manaviyyat”  nasriyyatlarinda  miixtalif  vazifalarda  calis- 
misdir.  Gorkamli  tarciima5inin  sonuncu  is  yeri  “Cahan  adabiyyati”  jumali  idi.  XX  yiizilin  avvallarin- 
da  qizgin  faaliyyat  gostaran  bu  jurnalm  sahifalarinda  Azarbaycan  adabiyyati  klassiklarinin  asarlarinin 
six-six  i§iq  iizii  gormasi  bilavasita  Osman  Qocqarin  miitarcim  niifuzunun  va  tasabbiiskarligmin  nati- 
casi  kimi  dayarlandirila  bilar.  Oz  hayatimn  va  yaradiciligimn  qizgin  caginda  amansiz  oliim  isedadli 
sair  va  tarciima5ini  aramizdan  apardi.  Mirza  Calildan  sonra  onun  yaxin  dostu  va  silahdasi  Mirza 
Olakbar  Sabirin  “Hophopnama”sini,  Mahammad  Hadinin  gozal  va  takrarsiz  lirikasim,  Obdiirrahim- 
bay  Haqverdiyevin  “Marallarnn”  va  “Xortdanm  cahannam  maktublan”m,  Cafar  Cabbarlimn  faciala- 
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rini,  Mikayil  Musfiqin  nofis  lirikasmi,  Oli  Karim  vo  Mom  mod  Arazin  scir  kitablarim  vo  basqa  ncco- 
ncco  boyiik  odobi  arzularm  gcrcoklosmo  umidlorini  do  ozii  ila  birga  apardi...  Oziinamaxsus  sair  va 
banzarsiz  miitarcim  Osman  Qocqarin  adabi-manavi  alaqalarimiz  tarixindaki  xidmatlarini  va  yerini 
aydin  tasavviir  etmok  U9iin,  iimuman,  XX  yiizil  Azorbaycan  adabiyyatindan  ozbakcaya  tarciima  tari- 
xina  qisaca  bir  ekskurs  etmak  kifayatdir.  Bizca,  Ozbakistanda  Osman  Qocqara  qadarki  Azarbaycan 
dilindan  torciima  niimunalorinin  iimumi  sayi  va  saviyyasi  barasinda  miiayyan  informasiya  va  bilgilari 
burada  boliismak  maqsada  miivafiqdir. 

II 

Osman  Qocqarin  miitarcimlik  faaliyyatini  saciyyalandirarkan,  onun  min  illik  yasari  va  canli 
ananalari  movcud  olan  bir  tarciima  miihitinda  yctisdiyini  vurgulamaq  vacibdir.  ilk  onca  onu  qeyd  et- 
maliyik  ki,  Azarbaycan  dilindan  Tiirkiistan  tiirkcasina,  yoni  ozbokcayo  tarciima  isinin  tarixi  da  toxmi- 
nan,  ela  sovet  dovriindan  baslamr.  Amma  bu  o  demak  deyil  ki,  sovetlara  qadar  Azorbaycan  adabiyya- 
ti  niimunalarini  Ozbakistanda  oxumayiblar.  Masala  bundadir  ki,  arab  alifbasimn  movcud  oldugu 
dovrlara  qadar,  yani,  1929-cu  ilda  latin  alifbasimn  qabul  olunmasina  qadar  har  iki  xalq  bir-birinin 
adobiyyatim  tarciimasiz,  sarbast  sakilda  basa  diisiib.  XX  asrin  avvallarindaki  Azarbaycan  matbuati 
niimunalori  Tiirkiistanda  cox  gen  is  yayilnusdi.  “Molla  Nasraddin”  jurnalim  isa  arab  alifbasinda  har 
bir  tiirkman,  ozbak,  taeik,  qazax,  qirgiz  basa  diismak  imkanma  malik  idi.  Kohna  maktab  va  madrasa- 
larda  isa  biitiin  miisalman  §arqinda  oldugu  kimi,  Tiirkiistanda  da  Sadi,  Hafiz,  Navai  va  Fiizuli  divan- 
lari  bir  darslik  kimi  istifada  edilirdi.  Yani,  demak  istoyirik  ki,  Azarbaycan  dilindan  torciimo  masalasi 
sovet  dovriinda  arab  alifbasimn  lagvi,  avvalca  latin  alifbasimn,  sonra  isa  kiril  alifbasimn  totbiqi  nati- 
casinda  meydana  galmis  va  aktuallasmis  bir  problem  idi.  Mahz  buna  gora  da  Azorbaycan  adabiyya- 
tindan  tarciimadan  sohbat  gedarkan  uzun  miiddat,  toxminon  bcs-alti  asrlik  bir  vaxt  arzinda  Nizami 
Goncavi  “Xamsa”sindan  cdilmis  iki  tarciima  azsayli  tarciima  niimunalarindan  biri  hesab  olunmusdur; 
dahi  azorbaycanlimn  “Xosrov  va  §irin”  dastamm  XIV  asrda  Xarazmli  Qiitb,  “Maxsaniil-asrar”  dasta- 
nim  isa  yena  Xarazmli  Heydar  -  Heydar  Xarazmi  XV  asrda  tiirkcaya  ccvirmisdilar. 

Amma  adalot  namina  onu  da  qeyd  etmoliyik  ki,  yeni  dovrdo,  hala  inqilabdan  avvol  Azarbaycan 
adabiyyatindan  torciima  tarixini  da  otan  asrin  10-cu  illarindan  etibaran  ela  Tiirkiistan  cadidlari 
(yenilik?!)  baslamislar.  Yalmz  “Molla  Nasraddin”  va  basqa  qazet-jumallardan  al minis  materiallan 
deyil,  asrin  avvallarinda  yeni  yaranmaqda  olan  teatrlarin  va  teatr  truppalarimn  ehtiyaclanm  odamak, 
repertuarlarim  zanginlasdirmak  ii9iin  cadidlar  onlarla  Azarbaycan  dramaturqlarinm  asarlarini  ozbak¬ 
caya  9cvirmisdilar.  Ozbak  adabiyyatsiinas  alimlarinin  dafolarla  vurguladigina  gora,  Calil  Mammad- 
quluzadanin,  Obdiirrahimbay  Haqverdiyevin,  Nacaf  bay  Vazirovun,  Nariman  Narimanovun,  Hiiseyn 
Cavid  va  Cafar  Cabbarlimn  aksar  pyeslari  otan  yiizilin  10-cu  illarindan  baslayaraq  intensiv  sakilda 
ozbakcaya  9cvrilmis  va  sohnalasdirilmisdir.  Inkarolunmaz  tarixi  faktlara  va  arxiv  materiallarina  asas- 
lanaraq  gorkamli  ozbak  adabiyyatsiinas  va  tcatrsiinas  alimlari  I.Sultanov,  Y. Sultanov,  M.Rahmanov, 
S.Qasnnov,  S.Oliyev,  §.Turdiyev,  N. Karimov,  L.Kayumov,  H.Abdusamadov,  M.§arifov,  B.Qasi- 
mov,  E.Karimov,  H.Baltabayev  va  basqalari  Tiirkiistanda  milli  dramaturgiyamn  tamal  claslarini  qo- 
yan  Mahmud  Xoca  Behbudi,  Abdulla  Ovlani,  Obdiirauf  Fitrat,  Haci  Miiin  §iikrulla,  Abdulla  Badri, 
Hamza  Hokimzada  Niyazi,  Qulam  Zafari,  Abdulla  Qadiri,  Mannan  Uygur  va  basqalari  tarafindan  qa- 
zantatar  va  Azorbaycan  dramaturgiyasimn  aksar  ugurlu  niimunalarinin  ozbakcaya  9evrilmasini  oz 
tadqiqatlarmda  qeyd  ctmislar.  Ozbokistan  Hamza§iinaslan  takca  Hamza  Hakimzado  Niyazinin  Azar¬ 
baycan  dilindan  20-dan  90X  pyesi  ozbakcaya  9evirdiyini  soylayirlar.  Professor  B.Qasimov  Abdulla 
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Ovlaninin  Azarbaycan  dilindan  onlarla  dram  asarini  cevirdiyini  bildirir.  Akademik  M.Rahmanov 
mashur  “Ozbak  teatn  tarixi”  (1968)  kitabinda  inqilabdan  avval  va  sonra  Ozbakistan  teatr  truppalan- 
nin  repertuarinda  Azarbaycan  dramaturqlarinin  asarlarinin  iistiinliik  taskil  etdiyini  gostarir.  Professor 
H.Baltabayev  Abdulla  Ovlaninin  “Oliilar”  komediyasimn  tarciimasi  ila  kifayatlanmayib,  Mirza  Cali- 
lin,  demak  olar  ki,  biitiin  pyeslarini  tarciima  etdiyini  va  hamin  sahna  asarlarinin  oziiniin  rahbarlik  et- 
diyi  “Turan  teatr  truppasi”  vasitasila  olka  saharlarinda  niimayis  olundugunu  qeyd  edir.  Azarbaycan 
dilindan  va  dramaturgiyasindan  edilan  tarciimalar  1920-ci  illar  arzinda  da  sangimamis,  yiiksalan  xatla 
davam  ctmisclir.  Xiisusan,  Hiiseyn  Cavidin  va  Cafar  Cabbarlimn  sahna  asarlari  Ozbakistan  teatrlarin- 
da  20-30-cu  illar  arzinda,  repressiyalar  alovlanana  qadar  miihiim  movqeya  malik  olmusclur.  Miitaxas- 
sislar  tarciima  tariximizin  bu  sanli  sahifalarini  qeyd  etmakla  barabar,  otan  asrin  avvallarinda  gcnis 
viisat  almis  hamin  tarciima  “bum”unun  izsiz  yoxa  5ixdigmi  da  taassiiila  vurgulayirlar.  Qeyd  etdiyi- 
miz  va  dovriin  istedadh  ziyahlan,  oziinamaxsus  adib  va  dramaturqlan  tarafindan  yerina  yctirilmis  bu 
tarciimalarin  itib-batmasmin  miihiim  sabablarindan  biri  onlarin  bilavasita  sahna  iiciin  nazarda  tutul- 
masi  va  cap  olunmamasi  idisa,  ikinci  miihiim  sabab  isa,  siibhasiz  ki,  repressiya  amili  ila  baghdir. 
Turk  xalqlarim  bir-birindan  ayirmaga  va  tamamila  yadlasdirmaga  yonalmis  stalinizmin  repressiya  va 
qatliam  tonqallarinda  ozbak  cadidlarinin  ozlari  ila  birga,  onlarin  asarlari  va  arxivlari,  teatr  repertuar- 
larini  bazayan  mashur  tarciimalarin  va  asarlarin  sahna  variantlan  da  yamb  kiila  donmiisclii. 

Ill 

Osman  Qocqarla  tiirk  dillarindan  tarciimanin  oziinamaxsuslugu  va  5atinliklari  barasinda,  sovet 
dovriiniin  yaratdigi  angallar  va  problemlar  haqqindaki  coxsayli  sohbatlarimizda  cadidlarin  yeni 
Tiirkiistan  madaniyyatini  formalasdirmaq  isinda  XX  yiizilin  avvallarindaki  demokratik  Azarbaycan 
adabiyyati  omaklarina  faal  suratda  istinad  etdiklarindan  va  hamin  illardaki  qizgin  tarciima  prosesin- 
dan  dafalarla  bahs  ctmisdik.  Yuxarida  qeyd  etdiyimiz  kimi,  sovet  dovriinda  ard-arda  arab  alifbasimn 
latin  alifbasi  ila,  latin  alifbasimn  isa  1939-cu  ildan  baslayaraq  kiril  alifbasi  ila  avaz  olunmasi  tiirk  dil- 
larina  tarciima  zaruratini  giindama  gatirdi.  1941-ci  ilda,  hala  Boyiik  Vatan  miiharibasi  baslanmazdan 
avval  Nizami  Gancavi  va  Olisir  Navai  yubileylarini  kcciran  Dovlat  Komissiyasimn  iclasinda  Samad 
Vurgunun  Hamid  Alimcana  miiraciatla  dediyi  asagidaki  miilahizalar  galisigozal  sozlar  deyildi:  “Biz 
indiya  qadar  ela  bilirdik  ki,  Olisir  Navai  bir  Azarbaycan  sairidir”.  Haqiqatan,  inqilabdan  oncaki 
kohna,  ananavi  Azarbaycan  va  Tiirkiistan  maktablarinda  tadris  olunan  darsliklar,  demak  olar  ki,  bir- 
birinin  eyni  idi.  XV-XVI  asrlardan  baslayaraq,  asasan,  humanitar  mazmuna  va  tayinata  malik  §arq 
maktablarinda  “Qurani-Karim”,  poetika  elmlari,  “Firdovsi”,  “Nizami”,  “Sadi”,  “Hafiz”,  “Navai”, 
“Fiizuli”,  “Mirza  Bedil”  va  basqa  boyiik  sorq  sairlari  tadris  olunurdu.  Onanavi  §arq  maktablarinin  da- 
yismasi  va  onlarin  oz  yerlarini  “rus-tuzem”,  “rus-tatar”,  daha  sonra  isa  “iisuli-cadid”  maktablarina 
vermasi  otan  asrin  avvallarindan  baslansa  da,  bu  proses,  tabii  ki,  20-ci  illardan  etibaran  yeni  sovet 
maktablarinin  meydana  galmasi  ila  gcnis  viisat  almisdi.  Eyni  alifbada  va  eyni  madaniyyat  ruhunda 
tarbiya  olunan  §arq  xalqlarinm  adabiyyatlan  va  klassiklari  da  milli  cesidlara  boliinarak,  tamamila 
banzarsiz  alifbalarda  taqdim  olunmaga  basladi.  Mahz  bu  manada  30-40-ci  illardan  baslayaraq 
Tiirkiistan  tiirklari  Mahammad  Fiizulinin  Azarbaycana  maxsus  olmasindan  neca  heyratlanirdilarsa, 
Azarbaycan  tiirklari  da  01i§ir  Navainin  Ozbakistana  maxsuslugunu  hala  o  qadar  qabul  eda  bilmirdi- 
lar.  1926-ci  ilda  I  Tiirkoloji  qurultay  arafasinda  biitiin  tiirk  xalqlarinm  dahi  miitafakkiri  Olisir  Navai¬ 
nin  kohna  taqvimla  yubileyinin  ilk  dafa  Bakida  qeyd  olunmasi  fakti  da  Samad  Vurgunun  yubiley  ko- 
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missiyasimn  iclasindaki  taacciibiiniin  no  qodor  osasli  oldugunu  da  niimayis  etdirmakdadir.  Bu  noqte- 
yi-nazordon  yanasanda,  Azarbaycan  tiirkcasindan  Tiirkiistan  xalqlarmin  dillarina,  eyni  zamanda, 
ozbak  dilindan  Azarbaycan  tiirkcasina  tarciimalarin  sovet  donaminda  baslanmasi  tabii  olmaqla  bara- 
bar,  ham  da  §arq  va  tiirk  xalqlanm  bir-birindan  ayirmaga,  parcalamaga  yonalmis  madani  siyasatin 
naticasi  kimi  dayarlandirilmalidir. 

Sovet  dovriinda  Azarbaycan  adabiyyatimn  Ozbakistanda  tarciimasi  va  tabligi  tarixi  o  qadar  do 
zangin  deyil.  Bu  prosesin,  taxminan,  30-40-ci  illardan  baslandigini  soylamak  olar.  20-ci  illar  Ozba- 
kistan  teatrlarmda  Hiiseyn  Cavid  va  Cafar  Cabbarli  pyeslarinin  sahnalasdirilmasi,  gen  is  tablig  olun- 
masi  bu  yeni  madani  siyasatin  tazahiir  formasi  deyil,  aksina,  asrin  avvallarindan  cadid  yazicilarin 
basladigi  madani  harokatin  davami  idi.  40-50-ci  illarin  tarciima  sahasindaki  ciddi  va  yaddaqalan  hadi- 
salari  sirasinda  Mammod  Said  Ordubadinin  “Qdinc  va  qalam”,  Mehdi  Hiiseynin  “Abseron”,  Mirza 
Ibrahimovun  “Galacak  gun”,  “Boyiik  dayaq”,  romanlarimn,  Rosul  Rzamn  “Lenin”  poemasmin,  bir  si- 
ra  scir,  hekaya  va  basqa  asarlarin  tarciimasini  qeyd  etmak  yerina  diisor.  Bu  asarlar  sovet  dovriiniin 
ideoloji  va  siyasi  alamatlarini,  etiketlarini  aks  etdirsalar  da,  oxucular  arasinda  genis  yayildigim  va 
ragbatla  qarsilandigim  vurgulamaq  maqsado  miivafiqdir.  Xiisusan,  “Qdinc  va  qalam”  va  “Galacak 
gun”  asarlari  uzun  miiddat  sevila-sevila  oxunmus,  “Lenin”  poemasi  isa  badii  maziyyatlarina  gora 
yiiksak  qiymatlandirilmisdi.  “Lenin”  poemasmin  ozbakca  tarciimasinin  son  daraca  ugurlu  alinmasin- 
da  XX  yiizil  ozbak  poeziyasimn  klassiklarindan  biri,  xalq  sairi  Mirtemirin  boyiik  zahmatini  va  miitar- 
cim  istedadim  unutmamaliyiq.  40-50-ci  illarin  tarcuma  mahsullarmdan  soz  acarkan  Azarbaycamn 
Xalq  sairi  Samad  Vurgunun  50  illiyi  miinasibati  ila  nasr  olunmu§  scirlar  kitabimn  bu  prosesda 
muhiim  rol  oynadigim  da  yaddan  5ixartmaq  olmaz.  Samad  Vurgunun  ilk  scirlar  kitabimn  ozbakcaya 
5evrilib  nasra  hazirlanmasinda,  tabii  ki,  Maqsud  §eyxzada  ila  birga,  Mirtemirin  muhiim  xidmatlari 
vardi.  Samod  Vurgunun  60  illiyi  miinasibati  ila  cap  olunmus  “Sccilmis  scirlar”  kitabimn  tarciimasi  va 
nasri  porsesinda  da  Maqsud  §eyxzada  va  Mirtemir  yaxindan  istirak  ctmisdilar. 

Osman  Qocqar  oziinaqadarki  tarciima  madaniyyatini  va  sanatini  yaradici  suratda  qiymatlandi- 
rarkan,  bu  sahada  Maqsud  §eyxzada  va  Mirtemirdan  cox  scylori  axs  etmisdir.  Orab,  fars  va  rus  dilla- 
rini  miikammal  darocada  man im samis  Maqsud  §eyxzada  Tiirkiya  tiirkcasini  va  basqa  tiirk  dillarini  da 
yiiksak  saviyyada  bilirdi.  Maqsud  §eyxzadanin  tarciima  yaradiciligi  oziinamaxsus  bir  tarciima  makta- 
bi  kimi  mohtasam  va  motabardir.  Boyiik  sair  va  filosofun  rus  dili  vasitasi  ila  diinya  adabiyyatindan, 
qardas  va  qonsu  tiirk  dillarindan,  orijinaldan  ccvirmalari  yiiksak  estetik  ahamiyyatini  bu  giin  da  qoru- 
yub  saxlamaqdadir.  Boyiik  sanatkarin  yalmz  Samad  Vurgun  va  Nazim  Hikmatdan  deyil,  eyni  zaman¬ 
da,  qazax  va  qirgiz  poeziyasindan,  tiirkman  va  qaraqalpaq  sairlarindan,  fars-taeik  sciriyyatindan  etdi- 
yi  tarciimalar  do  diqqata  layiqdir.  Amma  M.§eyxzadanin  tiirk  dillarindan  ccvirmalari  ^arisinda  “Na¬ 
zim  Hikmat.  65  scir”  kitabim  [7]  misilsiz  bir  niimuna  adlandirmaq  olar.  Balka  da  bu  kitab  Nazim 
Hikmatin  diinya  va  tiirk  dillarina  tarciimalari  i5arisinda  an  kamilidir.  “Nazim  Hikmat.  65  scir”  kita- 
bindaki  tarciimalarin  saviyyasini  va  gozalliyini  yalmz  Rasul  Rzamn  boyiik  tiirk  §airindan  dilimiza  et- 
diyi  5evirmalarin  estetik  keyfiyyati  ila  miiqayisa  etmak  olar. 

Osman  Qocqarin  hansi  manavi-madani  makanda  va  tarciima  miihitinda  yctisdiyini  ta- 
savviiriimiiza  gatirmak  ii9iin  xalq  sairi  Mirtemirin  tarciima9ilik  ananalari  va  darslarina  da  fikir  verma- 
liyik.  Mirtemir  Ozbakistanda  tiirk  dillarindan  tarciima  maktabinin  asasini  qoyan  va  bu  sahada  xariqa- 
lar  yaratmis  sanatkardir.  XX  yiizil  qazax,  qirgiz,  tiirkman,  qaraqalpaq,  uygur  va  Azarbaycan  poeziya- 
simn  bir  90X  parlaq  niimayandalarini  ilk  dafa  0,  ugurla  ozbakca  saslandirmisdi.  Qazax  poeziyasimn 
mashur  klassiklori  Abay  Kunanbayev,  Cambul  Cabayev,  qirgiz  xalqinm  sevimli  sairi  Toxtaqul, 
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tiirkmon  scirinin  klassiklari  Mahtumqulu,  Azadi,  Komino,  boyiik  qaraqalpaq  saiiiori  Berdak  vo  Ocini- 
yaz  ilk  dafa  Mirtemirin  sehrli  qalaminin  giicii  ila  ozbakca  dil  acmisdilar.  Molla  Panah  Vaqif,  Mirza 
Olakbar  Sabir,  Samad  Vurgun,  Rasul  Rza,  Nabi  Xazri  va  cagdas  Azarbaycan  scirinin  bir  cox  basqa 
niimayandalarini  ozbakcaya  mahz  Mirtemir  ccvirdiyi  U9iin  xalq  tarafindan  mahabbatla  qarsilanmis- 
dir.  Masalan,  Nabi  Xazrinin  sci liar  kitabim  yiiksak  sanatkarliqla  ozbakca  saslandiran  Mirtemir  tiirk 
dilindan  tarciimanin  misilsiz  ustadi  oldugunu  bir  daha  niimayis  ctdirmisdi.  Yalmz  Azarbaycan  ada- 
biyyatim  sonsuz  mahabbat  va  sevgi  ila  oz  ana  dilina  ccviran  Osman  Qo9qar  deyil,  70-ci  illarda  Baxti- 
yar  Vahabzadanin  asarlarini  [8]  ozbakcaya  tarciima  edan  xalq  saiiiori  Carnal  Kamal  va  Ciimaniyaz 
Cabbarov,  Samad  Vurgunun  scir  va  poemalarmi  ozbak  dilina  9eviran  Razzaq  Obdiirrosid,  Nazim 
Hikmatin  “insan  manzaralari”ni  [9]  Tiirkiya  tiirkcasindan  tarciima  edan  Rauf  Parfi,  qazax  va  qaraqal¬ 
paq  poeziyasim  ozbak  dilina  yiiksak  saviyyada  9eviran  Miizaffar  Ohmad  va  basqa  tiirk  xalqlari  klas- 
siklarini  orijinaldan  9eviranlar  da  Mirtemir  darslarini  darindan  manimsamis  va  ondan  bom  iso  oyran- 
maya  galismisdilar.  Xalq  sairi  Mirtemirin  qardas  tiirk  xalqlari  folklorundan  etdiyi  gozal  va  miikam- 
mal  tarciimalar  da  oz  zamamnda  giiclii  rezonans  dogurmus  va  basqa  qardas  respublikalarda  da  rag- 
batla  qarsilanmisdir.  Qirgizlarm  mohtosom  va  cahansiimul  “Manas”im,  qazaxlarm  azamatli  “Koblan- 
di  Batir”im,  qaraqalpaqlarm  nafis  va  zarif  “Qirxqiz”im  Mirtemir  tarciimasinda  oxumaq  boyiik  adabi 
saadatdir.  Boyiik  sanatkarin  tiirk  dillarindan  tarciima  tacriibasi  va  bu  sahadaki  ugurlari  qonsu  va  qar- 
das  olkalardaki  qarsdiqli  adabi  tasir  va  9evirma  prosesina  pozitiv  tasir  gostarmisdir.  Har  iki  dilda  - 
Azarbaycan  va  ozbak  dillarinda  eyni  daracada  ugurla  yazib-yaradan  Akif  Azalpin  qardas  tiirk  dilla¬ 
rindan  9evirdiyi  onlarla  poetik  niimunalar  [10],  “Ozbak  xalq  qo§uqlarmdan  se9malar”  [11],  “Kinmta- 
tar  xalq  nagmalari”  [12],  professor  Nizami  Tagisoyun  qazax  dilindan  9evirdiyi  “Koblandi  Batir”  das- 
tam  [13]  va  bir  90X  basqa  niimunalar,  eyni  zamanda  bu  satirlar  miiallifinin  ozbak  dilina  tarciima  etdi¬ 
yi,  “Sehirli  agaclar”  [14],  “Azarbaycan  nagillan”  [15]  va  ana  dilimiza  bilavasita  orijinaldan  9evirdiyi 
“Alpamis”,  “Giindogmus”  dastanlan  boyiik  Mirtemirin  tarciima  sanatinin  olmazliyini  va  yasardigmi 
tasdiq  edan  adabi  dalil-siibutlardir. 


IY 

Osman  Qo9qarin  Azarbaycan  adabiyyatindan  tarciimalari  onu  gostarir  ki,  Ozbakistanda  hamisa 
tarciima  isina  va  sanatina  boyiik  masuliyyatla  yanasmislar.  Yuxanda  biz,  Tiirkiistanda  Azarbaycan 
adabiyyatindan  tarciima  tarixinin  XIV-XV  asrlardan  baslandigmi  qeyd  ctmisclik.  Bu  olkada,  taxmi- 
nan,  min  illik  tarixi  malum  olan  bu  miirakkab  va  oziinamaxsus  madaniyyatin  inkisafinda  kaskin  qiril- 
malar,  demak  olar  ki,  bas  vcrmamisdir.  Tarixan  Tiirkiistanda  arab  va  fars  dillarindan  mahalli  tiirk9a- 
ya,  tiirk  dilindan  isa  arab  va  fars  dillarina  tarciimalar  miitamadi  olaraq  hayata  kc9irilmisdir.  Xiisusan, 
Omir  Teymurun  va  Teymurilarin  hokmranligi  dovriinda  basqa  madaniyyatlar  va  sanatlar  kimi,  tarcii¬ 
ma  sanati  da  ya§ami§  va  9i9aklanmi§dir.  01i§ir  Navai  oz  orijinal  yaradicibgmda  oldugu  kimi,  XV  asr- 
da  tarciima  sanati  sahasinda  da  misilsiz  mociizalar  yaratmisdir.  XVI-XIX  asrlarda  Tiirkiistanda  icti- 
mai-siyasi  va  iqtisadi  gerilama  movcud  olsa  da,  adabiyyat  va  tarciima  i si  oz  yerinda  dayanmamisdir. 
Bu  dovrlarda  miihiim  tarciimalarla  birlikda,  tarciima  tarixi  va  nazariyyasi  ila  bagli  qiymatli  asarlar  ar- 
saya  galmisdi. 

Sovet  hakimiyyati  illarinda  Ozbakistanda  tarciima  sanati  ila  yanasi  olaraq,  tarciima  nazariyyasi 
va  tarciimasiinasliq  elmi  da  yenidan  formalasmisdir.  Rus  dilindan  tarciimalarla  barabar,  qardas  dillar- 
dan  va  bir  sira  diinya  dillarindan  da  tarciimalarin  zaruriliyi  tarciima  praktikasimn  tahlilini  va  iimumi- 
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lasdirilmasini  giindomo  gotirirdi.  Bu  monovi  vo  madani  ehtiyaclari  odamak  iiciin  olkonin  ali  tohsil  vo 
elmi  todqiqat  miiassisalarinda  torciimo  isini  todqiq  vo  tadris  edan  §  ob  alar,  kafedralar  yaranmisdi.  Ma- 
salan,  70-80-ci  illarda  Daskond  Dovlat  Universitetinin  Rus  filologiyasi  va  Ozbak  filologiyasi  fakiilta- 
larinda  Tarciima  sanati  va  nazoriyyasi  kafedrasi  ugurla  faaliyyat  gostormisdi r.  Bu  kafedraya  bir  ne£o 
onillik  arzinda  rahbarlik  ctmis  professor  Qeybulla  Salamov  va  hamin  kafedramn  basqa  bir  gorkamli 
iizvii  professor  Nacmaddin  Kamilov  tarciimo5ilik  haqqindaki  elma  boyiik  tohfalar  baxs  etmi§dilar. 
Q.Salamovun  “Tarciima  nazariyyasinin  asaslan”  kitabi  (1980)  [16]  va  N.Kamilovun  “Xarazm  tarcii- 
ma  maktabi”  (1986)  [17]  adlanan  doktorluq  dissertasiyasi  torciimosiinasliq  sahasinda  sabiq  Ittifaq 
miqyasinda  ciddi  rezonans  dogurmusdur.  “Tarciima  sanati  va  nazoriyyasi”  kafedrasinda,  xiisusan.  80- 
ci  illorda  hazirlanmis  va  nasr  edilmis  “Tarciima  sanati”(elmi  maqalalor  toplusu)  [18]  Respublikada  fi- 
loloji  elmin  inkisafinda  va  regional  niifuza  malik  olmasinda  miihiim  rol  oynamisdir.  Ozbakistan  Elm- 
lar  Akademiyasimn  Glisir  Navai  Dil  vo  Odabiyyat  institutunda  da  60-80-ci  illorda  “Tarciima  sanati 
vo  nozariyyosi”  scibasi  foaliyyat  gostarmisdir.  Bu  sobaya  uzun  miiddat  rahbarlik  ctmis  professor 
Ciimoniyaz  §arifovun  “Ozbakistanda  tarciima  sanati  tarixi”  (1970)  [19]  kitabi  uzun  miiddat  ozbak 
tarciimacilarinin  va  tarciimasiinaslarinin  stoliistii  kitabi  olmusdur. 

Osman  Qocqarin  miistoqillik  dovriinda  gcnis  viisat  alan  tarciima  yaradiciligi  Azarbaycanda  bu 
istiqamatda  bas  veran  miihiim  milli-madani  yenilanmalar  vo  yenidon  qurulmalar  ila  do  hamahangdir. 
Yeni  asrin  ilk  onilliyinda  diinya  adabiyyatimn  Azarbaycanda  va  milli  madaniyyatimizin  xarici  olka- 
lorda  tabligi  va  tamdilmasi  yoniinda  xeyli  diqqatalayiq  islar  goriilmiisdiir.  Osman  Qocqarin  Ozbakis¬ 
tan  miqyasinda  gcnis  rezonans  dogurmus  va  olkalarimiz  arasindaki  miinasibatlarin  daha  da  istilasma- 
sina  takan  vermis  adabi  faaliyyati  da  hamin  proseslarin  torkib  hissasi  kimi  qiymatlandirila  bilar. 
Xiisusan,  2013-cii  ildan  AMEA-nm  Humanitar  va  Ictimai  bolmalarina  bilavasita  rahbarlik  etmaya 
baslayan  AMEA-nm  birinci  vitse-prezidenti,  akademik  Isa  Habibbaylinin  tasabbiisii  va  rahbarliyi  ilo 
hoyata  ke5irilan  beynolxalq  miqyash  tadbirlar  olkomizin  diinya,  o  ciimladan  Markazi  Asiya  respubli- 
kalari  ila  elmi-modani  amakdasligina  qiivvatli  stimul  verdi.  Diinya  sohratli  alimin  bir  cox  MDB  olka- 
lori  ilo  yanasi  olaraq,  Markazi  Asiya  olkalarina  -  Qazaxistan,  Qirgizistan,  Tiirkmonistan,  Tacikistan 
vo  Ozbakistana  50xsayh  safarlari,  hamin  olkalarla  hamkarhqda  hayata  ke5irilan  onlarla  beynolxalq 
elmi  simpozium  va  konfranslar,  ayn-ayn  laninmis  alim  va  miitoxassislarin  artiq  miitamadi  hal  almis 
qar§ihqh  sofar  vo  ezamiyyatlari  bizim  elmi-modani  tamaslarimizi  tamamila  yeni  bir  zirvaya  qaldir- 
misdir.  Bu  beynolxalq  elmi  konfranslar  sirasinda  Yunus  Omra  (2013),  Mahtimqulu  (2014),  Olisir  Na¬ 
vai  (2018-2020),  Oljas  Siileymenov  (2016),  Maqsud  §eyxzado  (2018),  Qingiz  Aytmatov  (2018), 
Abay  Kunanbayev  (2020)  va  basqa  beynolxalq  miqyash  elmi  tadbirlari  xiisusi  qeyd  etmaliyik.  Niza¬ 
mi  Goncavi  adina  Odabiyyat  Institutunun  direktoru  kimi  akademik  isa  Habibbaylinin  hayata  kccirdiyi 
boyiik  yeniliklar  va  tadbirlar  yalmz  Azarbaycan  miqyasinda  qalmayib,  qarclas  olkalarda  da  aks-sada 
yaratmaqdadir.  Azarbaycan  adabiyyatimn  cahansiimul  klassiklari  Calil  Mammadquluzada  va  Hiiseyn 
Cavidin  secilmis  asarlarinin  aynca  kitab  halinda  va  akademik  Isa  Habibbaylinin  gcnis  va  atrafli  on 
sozlari  ila  Ozbakistan  Respublikasimn  mashur  nasriyyatlarinda  nasr  olunmasi  bu  proseslarin  getdikeo 
daha  qox  elmi  sanbal  va  saciyyo  kasb  etdiyini  gostarmaklo  yanasi,  ham  da  akademik  mana  va  miinda- 
rica  dasiyan  yeni  madani  epoxamn  tohfalaridir.  Artiq  xeyli  vaxtdir  ki,  Nizami  Gancavi  adina  Odabiy¬ 
yat  institutunda  istiqlal  ovqati  va  diinyagoriisii  ila  gcnis  viisat  almaga  baslayan  elmi-madani  yenilik¬ 
lar  sisteminda  qarclas  tiirk  xalqlari  klassiklarinin  ananavi  yubiley  va  amm  giinlarinin  kccirilmasi  insti- 
tut  kollektivinin  beynolxalq  miqyasda  niifuzunu  fo r m a  1  a s d l r m aq d a d l r .  Har  il  ananavi  olaraq  fevrahn 
9-da  01i§ir  Novai,  fevrahn  14-da  Zahiriddin  Mahammad  Babur,  mayin  18-da  Mahtimqulu  Faraqi, 
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Abay  Kunanbayev  vo  Cingiz  Aytmatov  giinlorinin  kccirilmosi,  bu  miinasibotlo  Azarbaycanda  va  qar- 
das  respublikalarda  bizim  alimlarimizin  yaxindan  istiraki  gozal  bir  ananaya  ccvrilmakdadir.  Akade- 
mik  Isa  Habibbaylinin  bilavasita  istiraki  va  gargin  zahmati  naticasinda  Azarbaycan  adabiyyatsiinasliq 
elminda  yeni  saxalanmalar  va  elmi-nazari  sahalar  meydana  galmakdadir.  XXI  yiizilda  yenidan  quru- 
lan  va  yaradilan  bu  elm  sahalarinin  banisi  akademik  isa  Habibbaylidir;  XXI  yiizil  Azarbaycan  Nava- 
i§unashgi,  Babur§unasligi,  Mahtimqulu§unasligi,  Abay§unashgi,  §eyxzada§unasligi,  Aytmatov§unas- 
ligi  va  basqa  adabi-nazari  istiqamatlar  miiasir  milli-muqayisali  adabiyyatsiinasligimizin  tarkib  hissa- 
sina  ccvrilmakdadir. 


y 

Osman  Qocqar  erkan  yaslarindan  qalbinda  adabiyyata  boyiik  sevgi  duymus,  takca  dogma  ozbak 
sairlarina  deyil,  ham  da  tiirk  diinyasimn  Nizami  Gancavi,  Seyid  hnadaddin  Nasimi,  Mahammad 
Fiizuli,  Molla  Panah  Vaqif,  Mirza  Fatali  Axundzada,  Calil  Mammadquluzada,  Mirza  Olakbar  Sabir, 
Mahammad  Hadi,  Huseyn  Cavid,  Samad  Vurgun,  Nazim  Hikmat,  Qaysin  Quliyev,  Mustay  Karim, 
Ibrahim  Yusubov,  Rasul  Rza,  Nigar  Rafibayli,  Cingiz  Aytmatov,  Baxtiyar  Vahabzada,  Oljas  Siiley- 
menov,  Mammad  Araz,  Xalil  Rza  Ulutiirk,  Oli  Karim,  Amandurdu  Annadurduyev  va  basqa  klassik- 
lara  da  sonsuz  mahabbatini  oz  sair  diinyasinda  abadi  yasatmaga,  mahram  va  miiqaddas  duygulanm 
ham  sair,  ham  da  mutarcim  qalaminin  qiidrati  ila  ifada  etmaya  miivaffaq  olmusdu.  §airin  bu  satirlarin 
muallifi  tarafindan  ana  dilimiza  ccvrilmis  va  bilavasita  “Sizsiz”in  motivlari  va  taassiirati  asasinda  ya- 
zilmis  mashur  “Xazar  agisi”nda  soyladiyi  iirak  sozlari  onun  yalmz  sair  qalbinin  aks-sadasi  olmayib, 
ham  da  hayat  va  yaradicdiq  yolunun  inikasi,  ramzidir: 

Budur,  qaygilarla  otmdkdd  diinya, 

Rdsulsuz,  Nigarsiz  gun  qixib-batar. 

Yeni  ufiiqhrd  getnidkdd  diinya, 

Adamalar  gozal  bir  yuxuda  yatar 

Nazimin  gin  olar  arzu,  istayi, 

Canlanar  yenidan  tiirki  bitiklar. 

Rasulun  sevdiyi  ranglari  taki, 

Gdy  qurqagi  asta  qaddini  diklar. 

Samada  ildirim,  yimyaklar  qaxar, 

Yagmaga  baglayar  yagig,  leysanlar. 

Kiilaklar  saqina  sigallar  qakar, 

Durnalarla  dolar  gdy  asimanlar. 

Durnalar  qayidar  bar  yaz,  bar  bahar, 

Qayidib  galarlar  Rasulla  Nigar  [20,  s. 86-87]. 
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Osman  Qogqarm  torcumobrindo  oldugu  kimi,  onun  oziinomoxsus  vo  tokrarsiz  poetik  yaradici- 
liginda  da  umumturk  ruhu  vo  ovqati  hokmrandir.  Nizami  va  Navai,  Fuzuli  va  Babur,  Cavid  va  Fitrat, 
Cavad  va  Colpan,  Samad  Vurgun  va  Qafur  Qulam,  Maqsud  §eyxzada  va  Nazim  Hikmat,  Rasul  Rza 
vo  Mirtemir,  Zulfiyya  vo  Nigar  Rafibayli  Osman  Qocqar  iigiin  yalmz  sevimli  sairlar  va  ustadlar  deyil, 
ham  do  daha  cox  milli-badii  idealin  clasiyicilari,  iinvam  va  ramzlaridir.  Zatan,  qarclas  ozbak  sairinin 
vo  mubrciminin  tiirk  xalqlarinm  birliyina  va  manovi  hamrayliyino  xidmat  edan  hayat  vo  yaradicdiq 
yolu  da  iimumturk  ramzlarindan  birina  gevrilmakdadir.  Ominik  ki,  istedadli  sair  va  tarciimacinin  zan- 
gin  yaradiciligi  oz  dogma  Vatani  Ozbakistanda  oldugu  kimi,  qarda§  Azarbaycanda  da  hami§o  qa- 
dirsiinasliqla  andacaq  va  qiymatlandirilacakdir. 
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TBopnecTBO  nepeBO^a  YcMaHa  Tonrapa 

JImap  TacbiMSenjiH 

^OKTOp  (|)MJIOJIOIHMCCKHX  HayK,  HHCTHTyT  JIHTepaTypbl  HMeHH  HH3aMH  rana>KCBH  HAHA. 
A3cp6aHa>Kan.  E-mail:  yashargasimov@mail.ru 

Pe3K)Me.  CTaTba  nocBameHa  nepeBOfluecKOMy  TBopnecTBy  H3BecTHoro  y36eKCKoro  noaTa  h 
ucpcBoaHHKa  YcMaHa  r omapa.  Jlmcpaxypiiaa  acaicjibnocib  aBTopa,  Koiopbiii  ncpcBCJi  Ha 
y36eKCKHH  M3bIK  npOiriBCJICIIMfl  KJiaCCHHCCKHX  H  COBpeMeHHbIX  lipCJICTaBHTCJICH  a3Cp6aiia/KaiICKOH 
JIHTepaTypbl,  mo>kho  CHuiaib  ojihhm  h3  Ba>KHeiimHx  xraiiOB  jiHTepaTypHbix  OTHomeHHH  MC/Kjiy 
y36eKHCTaHOM  h  A3cp6aiia/KanoM  b  nepnofl  He3aBHCHM0CTH.  YcMaH  r omap  aBjiaeTca  ojiiihm  h3 
Tex,  kto  BMecTe  c  HeKOTopbiMH  n,eHHbiMH  o6pa3ii,aMH  aaepoaiia/KaucKOH  KJiaccHHecicoH  no33HH 
iiepeaaji  TBopnecTBO  ncKoropbix  Bbuiaiouiuxcn  nHcaTejieii,  tbkhx  ok  Mnpaa  flacajiHji,  Map 
flacanaji,  HcMaiui  IIIhxjih,  Hca  Myramia,  Ca6up  AxMe^OB,  Hch  Majmiaafle,  K)ch(|)  CaMaflorjiy, 
3 j i b m h 1 1 ,  AHap,  AraMajiH  Cajibix  h  jipynie  y36eKCKHM  HHiaicjiaM.  B  nacTHOCTH,  iiOBCCTBOBaime  h 
paccKa3bi  ,Zl,>KajiHJia  MaMcmyJiyaajic,  «H36paHHbie  npoM3BejienM«»  Xyceima  /l/KaBiiaa,  «/lcnb 
Ka3HH»  K3cH(J)a  CaMaaouiy,  jma  TOMa  «H36paHHbix  npoM3BCjiciuiH»  Ajibmuia,  poMaHbi  «IIIecTOH 
3Ta>K  nnTH3Ta>KHoro  aoMa»  h  «Ee3  Te6»»  AHapa  6bijih  npcaciaBJiciibi  b  ncpcBOjie  YcMaHa  r om  apa 
y36eKCKHM  HH  iaicjiaM  h  nojiyuHJiH  oojibinoii  ycnex.  TeMa  «A3ep6aiiji/Kan»  aamuia  Bamioe  MecTO  b 
opHTHHajibHOM  iiosimhcckom  TBopiccTBC  H3BecTHoro  no3Ta  h  ncpcBOjiHUKa,  oh  nponaraH^HpoBaji 
M0pajIbH0-3CTeTHHeCKHe  Il,eHHOCTH  TIOpKCKOH  JIHTepaTypbl.  HeCKOJIbKO  CTHXOTBOpeHHH  YcMaHa 
r omapa,  a  Taioice  no3Ma  «3jiermi  KacnH»»,  naiiHcamiaa  no  MOTHBaM  poMaHa  «Ee3  tc6h», 
nepeBOflHJiHCb  Ha  Ham  poflHoii  »3biK  h  nybjiHKOBajiHCb  mhoto  pa3. 

K.noMeiibie  cjioea:  YcMaH  r omap,  xyaoKCCi  Bemibiii  nepcBOji,  jiHTepaTypHbie  cb»3h  Y36eiCHCTaHa 
h  Aaepoaiiji /Kana.  Miipaa  flacajmji,  Xyceim  /l>KaBHji,  K3cm(|j  CaMajiouiy,  3jh>hhh,  AHap. 
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